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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions 
Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada
1713 Bedford Row
Halifax, N.S./Halifax, (N.É.)
B3J 1T3
Nova Scotia
Bid Fax: (902) 496-5016 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2017-06-05

Fuseau horaire
Atlantic Daylight Saving
Time ADT

Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(902) 496-5016

Issuing Office - Bureau de distribution

Atlantic Region Acquisitions/Région de l'Atlantique 
Acquisitions
1713 Bedford Row
Halifax, N.S./Halifax, (N.É.)
B3J 3C9
Nova Scot

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

THIS DOCUMENT CONTAINS A SECURITY 
REQUIREMENT

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Waste Removal Greenwood
Solicitation No. - N° de l'invitation
W6837-175359/A

Client Reference No. - N° de référence du client

W6837-17-5359
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$HAL-220-10103

File No. - N° de dossier

HAL-6-77271 (220)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Dunphy, Nancy
Telephone No. - N° de téléphone

(902) 496-5481 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

hal220
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2017-04-27
Date 
001
Amendment No. - N° modif.
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La présente invitation à soumissionner modification 001 est soulevée pour corriger ce qui suit : 
 

(1) Se reporter à la PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
SUPPRIMER DANS SON INTÉGRALITÉ : 
 
4.1.1.1 Critères techniques cotés  
 
INSÉRER: 

 
4.1.1.1 Critères techniques cotés  
 
1.Présentation de l'entreprise prices/rates pour la première année, la deuxième année et y compris les 
deux (2), un (1) an périodes d'option conformément à l'annexe B, à la base de paiement.  

 
2. Dûment rempli et signé une demande de proposition (DP), y compris toutes les modifications.  

 
(2) Se reporter à la PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
DELETE :  
 
5.2.4 Permis 
 
L'entrepreneur doit obtenir et renouveler tous les permis et certificats d'approbation requis pour exécuter 
les travaux en vertu des lois fédérales, provinciales ou municipales applicables. L'entrepreneur sera 
responsable de tous les frais imposés en vertu de telles dispositions législatives ou réglementaires. Sur 
demande, l'entrepreneur devra fournir au Canada une copie de tels permis ou certificats. 
 
5.2.5 Lettre 
 
Une déclaration signée par le propriétaire de l'entreprise attestant que l'entreprise maintiendra la 
couverture de la Commission des accidents du travail pendant toute la durée du contrat. La lettre doit 
également attester que l'entreprise maintiendra la police d'assurance, la vérification indépendante de la 
sécurité et tous les permis applicables pendant toute la durée du contrat.  

(3) Se reporter à la PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
SUPPRIMER DANS SON INTÉGRALITÉ : 
 
6.7.2 Limitation des dépenses 
 
INSÉRER: 
 
6.7.2 Limitation des dépenses 

1. La responsabilité totale du Canada envers l'entrepreneur en vertu du contrat ne doit pas 
dépasser la somme de À être déterminé $ (2 ans). Les droits de douane sont inclus, et les 
taxes applicables sont en sus. 

2. Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ou du prix des travaux découlant de 
tout changement de conception, de toute modification ou interprétation des travaux, ne sera 
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autorisée ou payée à l'entrepreneur, à moins que ces changements de conception, modifications 
ou interprétations n'aient été approuvés, par écrit, par l'autorité contractante avant d'être intégrés 
aux travaux. L'entrepreneur n'est pas tenu d'exécuter des travaux ou de fournir des services qui 
entraîneraient une augmentation de la responsabilité totale du Canada à moins que 
l'augmentation n'ait été autorisée par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur doit informer, 
par écrit, l'autorité contractante concernant la suffisance de cette somme :  

a. lorsque 75 p. 100 de la somme est engagée, ou 

b. quatre (4) mois avant la date d'expiration du contrat, ou 

c. dès que l'entrepreneur juge que les fonds du contrat sont insuffisants pour l'achèvement 
des travaux,  
selon la première de ces conditions à se présenter. 

3. Lorsqu'il informe l'autorité contractante que les fonds du contrat sont insuffisants, l'entrepreneur 
doit lui fournir par écrit une estimation des fonds additionnels requis. La présentation de cette 
information par l'entrepreneur n'augmente pas la responsabilité du Canada à son égard. 

SUPPRIMER DANS SON INTÉGRALITÉ : 
 
6.8 Instructions relatives à la facturation 
 
INSÉRER: 
 
6.8 Instructions relatives à la facturation 
 
1. L'entrepreneur doit présenter ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des factures 
» des Conditions générales. Les factures ne peuvent pas être présentées jusqu'à ce que tous les travaux 
indiqués dans la facture est terminé.  
 
2. Factures mensuelles –  
L'entrepreneur doit présenter ses factures à l'attention du représentant du ministère par mois pour les 
services effectués au cours du mois. Toutes les factures doit comporter les renseignements suivants :  
 
a. le nom et l'emplacement de l'immeuble  
b. le numéro de contrat  
c. la période de service effectué  
d. nombre de ramassage de la fréquence et le coût unitaire par ramasser  
e. estimative de tonnage de déchets éliminés pour le mois  
f. le coût total pour le mois  
g. disposition sa réception de la municipalité régionale de Halifax identifiant le tonnage et des frais pour 
chaque tranche. 
 
(4) Se reporter à la ANNEXE B, Base de Paiement 
 
Sous la rubrique « catégorie de travail » tous les tableaux.  
 
SUPPRIMER « tel que spécifié »  
INSCRIRE : « Tel que spécifié à l'annexe A »  
 

 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES 

 


